
ตระกลูภาษา 
ภาษาถ่ินตระกลูไท

THI1316 พฒันาการของภาษาไทย

อาจารยส์มุนา เขียนนิล

https://www.facebook.com/NationalGeographicThailand/videos/10160325535215038/


ภาษาถ่ินอะไร









เกณฑใ์นการก าหนดภาษาเดียวกนัหรือคนละภาษา

• การเขา้ใจภาษาของกนัและกนั

• การแบง่เขตทางการเมอืงและการปกครอง

• เผา่พนัธุแ์ละขนบธรรมเนียมประเพณี

• ตวัอกัษร

• ลกัษณะภาษา





ประโยชน์ในการศึกษาภาษาถ่ิน



ประโยชน์ในการศึกษาภาษาถ่ิน

• เขา้ใจความเป็นมาของภาษาและการเปลีย่นแปลงของภาษา 
• เป็นแนวทางสนันิษฐานเสยีงสระ พยญัชนะ วรรณยกุตข์องภาษาไทยกลางในปัจจุบนั ซึง่ภาษาถิน่รกัษา
ไวไ้ด ้เชน่ สระใอ เสยีง ญ หรอืพยญัชนะประสม

• การศกึษาความหมายของค า ค าซอ้น ส านวน

• การศกึษาวรรณคดโีบราณ
• การศกึษาในเชงิภาษาศาสตรเ์ชงิประวตั ิสบืสรา้งภาษาเดมิ

• การสอนภาษาทีส่อง

Cursor with solid fill

https://www.youtube.com/watch?v=72fYcmp-PWU


อกัขรวิธีโบราณในวรรณคดี

เมือ่ค าพรางสย้งสัง่ สารหา
น่านแพรพ่ลอยภาณพราง พรอกพรอ้ม
เพราะแรงอริษิยา บยนบยด กนันา
ความบมเีขายอ้ม กล่าวใหเ้ป็นตวัฯ

(ยวนพา่ย)



ลกัษณะเสียงภาษาไทยโบราณในวรรณคดี

เสยีงนางลเอ่งเน้ือ นมเฉลา
เสยีสาตราวุธสรรพ์ ใชน้่อย
เสยีพาลพฬัเหา ทองแทง่
เสยีกัน่โทงถว้นรอ้ย มาศเมลอืงฯ 

(ยวนพา่ย)



ค าภาษาถ่ินในวรรณคดี

“บฆ่า่บต่ ียอ่มเอามาเลีย้งมาขนุ บ่ใหเ้ถงิ
ทีฉ่ิบทีห่าย ชไืดฝ้งูยยีคดยยีคแูก่ตน ไดฝ้งูใส.่..น
ในปลา ยาในขา้วใหก้นิ แลจกัใหเ้ถงิทีล่ม้ทีต่าย 
ดงัอัน้กด็ ีบ่หอ่นฆา่ บ่หอ่นตสีกัคาบ”

(ศลิาจารกึ หลกัที ่5 จารกึวดัป่ามะมว่ง)



ค าโบราณในวรรณคดีท่ีปรากฏภาษาถ่ิน

เสยีงฤๅเสยีงเล่าอา้ง อนัใด พีเ่อย

เสยีงยอ่มยอยศใคร ทัว่หลา้

สองเขอืพีห่ลบัใหล ลมืตื่น ฦาพี่

สองพีค่ดิเองอา้ อยา่ไดถ้ามเผอื

(ลลิติพระลอ)



ค าโบราณในวรรณคดีท่ีปรากฏภาษาถ่ิน

พอนัง่ลงบุษบากเ็รยีกไป  ศรมีาลาเป็นไรไปไหนหาย 
พอ่แผนจะไปแต่ในงาย สายแลว้ส ารบัไมย่กมา

(ขนุชา้งขนุแผน ตอนพลายงานไดน้างศรมีาลา)



การจ าแนกตระกลูภาษา

การจ าแนกภาษาออกเป็นตระกลูต่างๆ เป็นการจ าแนกโดยดคูวามสมัพนัธ์
ระหว่างภาษาเป็นหลกั กลุ่มภาษาใดมีความสมัพนัธก์นั หรือเป็นภาษาท่ีสืบทอดมาจาก
ภาษาโบราณเดียวกนั มีวิวฒันาการร่วมกนัมา นักภาษาศาสตรก์จ็ะจดัภาษาเหล่านัน้ไว้ใน
ตระกลูเดียวกนั ตามลกัษณะท่ีตัง้รวมของกลุ่มภาษานัน้ หรือตามเช้ือชาติเผา่พนัธห์ลกั
ของผูใ้ช้กลุ่มนัน้ ๆ

๑.๑ การแบง่ภาษาโดยรปู  
(Language Structure)

๑.๒  การแบง่ภาษาตามก าเนิด หรอืตระกลู
ภาษา (Language families)



1.1 การแบง่ภาษาโดยรปู  (Language Structure)

รปูภาษามีวิภตัติปัจจยั (Inflectional
language) ได้แก่ ภาษาบาลี – สนัสกฤต 
ภาษาในตระกลูอินเดีย – ยโูรเปียน ภาษา

ฝรัง่เศส ภาษากรีก เป็นต้น

รปูภาษาค าติดต่อ (Agglutinative language) ได้แก่ 
ภาษาทมิฬ เตลคุ ุชวา มลาย ู
ฟิลิปินส ์เกาหลี ญุ่ปุ่ น เป็นต้น

รปูภาษาค าโดด (Isolating language) ได้แก่ 
ภาษาจีน ภาษาไทย ภาษาทิเบต ภาษาพม่า 

ภาษาเขมร เป็นต้น



1.2 การแบง่ภาษาตามก าเนิด หรือตระกลูภาษา (Language families)

• ภาษาตระกลูอินโด-ยโูรเปียน 
(Indro-European)

• ภาษาตระกลูมาลาโย-โปลิเนเซียน 
(Malayo-Polynesian)

• ภาษาตระกลูมอญ-เขมร 
(Mon-Khmer)

• ภาษาตระกลูไซโน-ทิเบตนั 
(Sino-Tibetan)

• ภาษาตระกลูขร้าไท (Kra–Dai)

การศึกษาเปรียบเทียบความ
คล้ายคลึงกนัในด้านเสียง ความหมาย และ
ระบบไวยากรณ์โดยอาศยัการพิจารณาจาก
ความสมัพนัธท์างเช้ือชาติของภาษา 
(Genetically related) เพ่ือน าไปสู่การสืบ
สร้างภาษาต้นก าเนิดหรือภาษาดัง้เดิม
(Proto - language) และสามารถศึกษา
เหตผุลของการเปล่ียนแปลงจากภาษาดัง้เดิม
ไปเป็นภาษาลกู (Daughter language) ได้



ภาษาตระกลูขร้าไท (Kra–Dai)

• ภาษาถิน่ของไทยมทีัง้ภายนอกประเทศ และ
ภายในประเทศ ซึง่มโีครงสรา้งของภาษาเป็นแบบ
เดยีวกนักบัภาษาไทย และมคี าพืน้ฐานตรงกบัค า
ในภาษาไทย จะออกเสยีงต่างไปบา้งแต่กพ็อจะ
สือ่ความหมายเขา้ใจกนัได ้หรอืสบืสรา้งวา่
กลายเป็นเสยีงมาจากค าโบราณเดยีวกนั 

• ภาษาถิน่ไทยทีอ่ยูน่อกประเทศ มดีงัน้ี ไทยจนี 
ไทยตะวนัออกในญวน ไทยตะวนัตก

• ภาษาถิน่ไทยภายในภาษาไทย แบง่เป็นกลุม่ใหญ่ 
ไดด้งัน้ี ภาษาเหนือ ภาษาอสีาน ภาษาถิน่ใต้



ตารางเปรียบเทียบตระกลูภาษาไท



ลกัษณะภาษาตระกลูขร้าไท

• มคี าศพัทพ์ืน้ฐานหรอืค าศพัทร์ว่มตระกลู 
(Cognate) เชน่ พอ่ แม ่พี ่น้อง ตา มอื แขน ขา 
นอน กนิ ไป มา เป็นตน้

• เป็นภาษาค าโดดเหมอืนกนั 

• มรีะบบเสยีง 3 ระบบเหมอืนกนั

• มเีสยีงปฏภิาค (Correspondence) 
ของระบบเสยีง

• ไมม่เีสยีงควบกล ้าเกดิขึน้ทา้ยค าหรอืพยางค ์

• (C) V(V) (CC)

• มโีครงสรา้งประโยคแบบ S V O

• มคี าขยายหรอืค าคุณศพัทว์างไวห้ลงัค านามเสมอ

• มคี าลงทา้ยประโยค (Particles)

• มคี าลกัษณนาม (Classifier)



ภาษาถ่ิน (Thai Dialectology)

ภาษาถ่ินมีส าเนียงการพดูหรือลกัษณะการพดูแตกต่างกนัไป ตามภมิูศาสตรข์องท้องถ่ิน
นัน้ๆ ไม่ว่าจะเป็นระดบัภาคหรือจงัหวดัหรือระดบัอ าเภอ ลกัษณะความแตกต่างของแต่ละถ่ินมี
ดงัน้ี

• ระบบเสียงต่างกนั
• ระบบค าต่างกนั
• ระบบการเรียบเรียงค าต่างกนั

ระบบเสียงต่างกนั
- เสียงพยญัชนะและสระต่างกนั
- เสียงควบต่างกนั
- สระประสมต่างกนั
- จ านวนเสียงวรรณยกุตต่์างกนั

ระบบค าต่างกนั
ความนิยมเลือกใช้ค าของแต่ละถ่ินจะต่างกนัแบง่ออกเป็น 2 ประเภท
- ค าท่ีเสียงเหมือนหรือคล้ายคลึงกนั เช่น /คิด/ _________
- แต่ละท้องถ่ินเลือกค ามาใช้ไม่ตรงกนั เช่น โกรธ _______

ระบบการเรียงค าต่างกนั
ภาษาถ่ินตระกลูไทจะมีโครงสร้าง
ประโยคคล้ายคลึงกนัเป็นส่วนใหญ่ 
ท่ีแตกต่างกนัไปบา้ง เน่ืองจากได้รบั

อิทธิพลจากภาษาอ่ืน
เช่น รถล้ม ล้มรถ

https://drive.google.com/file/d/1ljLQXK_U7598jD2mIB6vSdhKAap9fvnl/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1ljLQXK_U7598jD2mIB6vSdhKAap9fvnl/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1ljLQXK_U7598jD2mIB6vSdhKAap9fvnl/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/111t5OWzdmZKvdQL8m_W-kyf-UKUOGAhS/view?usp=sharing
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